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«О бщ ество переводчиков и издателей» возникло в М оскве в конце 
1882 г. в среде революционного студенчества и молодежи. З а  короткий 
срок своего существования (до мая 1884 г.) оно не успело сложиться 
как социал-демократическая группа, не вы работало и не имело доста­
точно ясной идейно-политической программы. Но оно шло к марксизму. 
Его идеология и деятельность отраж али разочарование части револю­
ционной молодежи в народничестве, ее идейные искания, поиски пра­
вильной революционной теории освободительного движения, поворот от 
народнических идей к научному социализму.

«О бщество переводчиков и издателей» поставило своей основной 
задачей ознакомление революционной молодежи с социалистической 
литературой, и в этих целях — перевод на русский язык, издание и рас­
пространение книг по рабочему вопросу и социализму. В предисловии к 
первому изданию О бщ ества — произведению Луи Блана «О монархии и 
республике» — говорилось:

«Каждому известно, в каких стеснительных условиях находится наша современ­
ная литература вообще, а социально-политическая в особенности.

Между тем вполне естественная потребность в научных знаниях по вопросам со­
циально-политическим в обществе постоянно растет.

Ввиду того, желая хоть сколько-нибудь способствовать распространению этих на­
сущных знаний, мы нашли возможным образовать «общество» для переводов и изда­
ния сочинений лучших иностранных авторов, а такж е и русских произведений, появ­
ление которых при современных цензурных условиях в России невозможно.

Общество при выборе материала не задается узко партийными целями и останав­
ливается на сочинениях научного характера.

Теперь мы не считаем возможным распространяться подробно о программе изда­
ний ввиду того, что интересуемся сначала узнать от самой читающей публики, какие 
сочинения она желала бы иметь, для чего и прилагается особый листок. Кроме того, 
Общество задается целью переиздавать сочинения, вышедшие прежде в ограниченном 
количестве, и давать место известиям, не могущим появиться в газетах.

Надеемся, что читающая публика не откажется содействовать нам как своими 
знаниями, так и материально.

«Общество переводчиков и издателей» в 1-м выпуске помещает статью Луи Блана 
«О монархии и республике».

Переведены и скоро будут отлитографированы следующие статьи того ж е автора:
1. О всеобщем избирательном праве.
2. О  пропорциональном представительстве меньшинств.
3. О государстве и Коммуне.
Переводятся:
1. Ланге. Рабочий вопрос.
2. Ф. Энгельс. Социализм утопический и социализм научный. С французского 

перевода Поля Л афарга.
Будут переведены:
1. Л. Блан. Организация труда.
2. Л . Штейн. Крестьянское владение и право.
3. Л . Штейн. Три вопроса собственности и ее будущность.
4. Б. Малон. История социализма.
5. В. Марук. Июнь 1848 года.
6. Жюль Гед. Коллективная собственность.



7. Ф. Энгельс. Общественное движение в России.
8. Поль Лафарг. Барышники и их налог на хлеб.
9. Е. Дюринг. Критическая история национальной экономики и социализма»
В ходе работы издательский план Общ ества подвергся пересмотру, 

тематика освобож далась от литературы, чуждой марксизму. Вовсе не 
вышли сочинения мелкобуржуазных и буржуазных социологов JI. Ш тей­
на, Б. М алона, В. М арука, Е. Дюринга, вместо них были дополнительно 
изданы произведения К. М аркса и Ф. Энгельса, В. Либкнехта и Ф. Лас- 
саля, Г. В. П леханова и П. Б. Аксельрода. Это отраж ало эволюцию 
О бщ ества от идей утопического социализма к марксизму.

В результате, кроме четырех работ западноевропейских социологов 
Луи Блана и Фердинанда Ланге, нескольких произведений революцион­
ных народников П. Л. Л аврова и С. М. Степняка-Кравчинского, рево­
люционного демократа М. Е. Салтыкова-Щ едрина, а такж е запрещ ен­
ных цензурой к печати сочинений Л. Н. Толстого, Общество и связанные 
с ним студенческие кружки за  полтора года своей деятельности выпу­
стили целый ряд марксистских изданий. «М анифест Коммунистической 
партии» К. М аркса и Ф. Энгельса за  это время был издан дважды , при­
чем во второй раз в переводе Г. В . П леханова. Было опубликовано так­
же произведение К- М аркса «Граж данская война во Франции» и пере­
издана с женевского издания «Русской социально-революционной биб­
лиотеки» (в переводе Л. Г. Дейча) его работа «Наемный труд и 
капитал» (под заглавием «Ч то такое заработная плата и как она опре­
деляется?») с приложением больших отрывков из биографии К. М аркса, 
написанной Ф. Энгельсом, и из первого тома «К апи тала». Впервые 
были переведены на русский язык и изданы произведения Ф. Энгельса: 
введение и первые четыре главы из книги «Положение рабочего класса 
в Англии», а такж е «К  жилищному вопросу», «Развитие социализма от 
утопии к науке» (под заглавием «Социализм утопический и социализм 
научный») с введением к французскому изданию, написанным 
К. М арксом.

Общество переиздало работу Г. В. П леханова «Социализм и полити­
ческая борьба», а такж е отпечатало в виде брошюры со своим сочувст­
венным предисловием письмо-обращение к революционным кружкам в 
России, написанное П. Б. Аксельродом от группы «Освобождение тру­
д а»  с изложением ее программы. Кроме того, были переведены и отлито­
графированы популярные брошюры: «В  защ иту правды» В. Либкнехта, 
«О сущности конституции» и «К апитал и труд» Ф. Л ассаля и др.

Особым событием в издательской деятельности «О бщ ества перевод­
чиков и издателей» был выпуск нескольких литографированных сборни­
ков, получивших название «Социалистическое знание». Издание это 
налаж ивалось на протяжении 1883— 1884 гг. и должно было, как явст­
вует из предисловий к сборникам, стать периодическим органом Общест­
ва. Возникает вопрос, сколько сборников Общество успело издать за  
время своей деятельности?

Исследователи, специально изучавшие историю и деятельность «О б­
щ ества переводчиков и издателей», видели и описали лишь один сбор­
ник, датированный февралем 1884 г., хранящийся в Государственной 
библиотеке СССР имени В. И. Ленина, а такж е в фонде архивного 
хранения библиотеки Института марксизма-ленинизма при Ц К  КПСС. 
Причем они единодушно считают его первым выпуском «Социалистиче­
ского зн ан и я»2, что нашло отражение и в примечаниях к «Переписке

1 См. Л у и  Б л а н .  О монархии и республике, перев. с франц., вып. 1, М., 1883, 
Предисловие, стр. I— III.— Фонд архивного хранения библиотеки ИМЛ при ЦК 
КПСС. Предисловие приводится полностью.

2 См. П. А н а т о л ь е в .  К истории марксистской рабочей печати в России (80-е 
годы). «История пролетариата СССР», сб. 6, М.— Л., 1931, стр. 120; е г о  ж е . Обще­
ство переводчиков и издателей (К  истории марксизма в России). «Каторга и ссылка», 
1933, №  3 (100), стр. 102; К. С. В а с и л е н к о .  Общество переводчиков и издателей.
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К. М аркса и Ф. Энгельса с русскими политическими деятелям и »3 и к 
36-му тому последнего издания Сочинений К. М аркса и Ф. Э нгельса4. 
А между тем это не так.

Сборник «Социалистическое знание», датированный февралем 1884 г., 
является вовсе не первым, а третьим по счету сборником. Первый сбор­
ник издан был в апреле 1883 г. и, к счастью, сохранился, хотя и в не­
полном, разрозненном виде. Экземпляр его имеется в фонде архивного 
хранения библиотеки НМЛ при Ц К  КПСС.

Впервые об этом любопытном факте мною было упомянуто в издан­
ной в 1962 г. книге «Распространение марксизма-ленинизма в А зербайд­
ж ане» 5.

Н а поиски всех выпусков сборника «Социалистическое знание» на­
толкнули два документальных указания. В заключении прокурора М о­
сковской судебной палаты по следственному делу о московском «О бщ е­
студенческом союзе» — революционной организации московского студен­
чества, с которой было связано «О бщ ество переводчиков и издателей», 
в частности, сказано: «И з имеющихся при деле вещественных д оказа­
тельств, из объявлений на обложке ж урнала «С ою з» и из заметок, 
отобранных у Соколова, видно, что «Обществом переводчиков и издате­
лей» были изданы сочинения Луи Блана «М онархия и республика» и 
«Государство и коммуна», Л анге «Рабочий вопрос» и Энгельса «П оло­
жение рабочего класса в Англии» и «Социализм утопический и [социа­
лизм] научный». ...Сочинения издавались не целиком, а выпусками в виде 
сборника, носившего название «Социалистическое знание», причем в каж ­
дом выпуске помещались последовательно лишь некоторые главы из о з­
наченных сочинений ...До возникновения сего дознания вышли в  свет 
лишь 3 выпуска такого сборника...»6.

Кстати, на следствии П. В. Соколов в перечне изданий, осуществлен­
ных при его участии, назы вает и третий выпуск «О бщ ества переводчи­
ков и и здателей »7. О «III  выпуске» упоминается и в приобщенной к 
следственному делу переписке членов «Общестуденческого сою за» 
И. И. Березина и П. М. К ухтерина8. Кроме того, в двух документах 
(московской охранки и прокурора Московской судебной палаты) отме­
чается, что в записной книжке, отобранной при обыске в августе 1884 г. 
у активной участницы «Общестуденческого сою за» В. Диатолович, в 
перечне подпольных изданий есть сокращенная запись: «4. 4-й вып[уск] 
Об[щества] переводчиков] и и[здателей]» 9.

Во-вторых, это — разноречивые данные источников о содержании 
«Социалистического знания». Известный исследователям сборник, дати­
рованный февралем 1884 г., содержит переводы произведений: «О ргани­
зация труда» Луи Блана, «Положение рабочего класса в Англии» и 
«Социализм утопический и социализм научный» Ф. Энгельса. М ежду тем 
в «Вестнике Народной воли», в №  3 за  1884 г. указывается, что сборник 
«Социалистическое знание» содержит произведения: «Организация тру-

«Вестник Московского университета», 1956, №  4, стр. 135; О. П. К а л е к и н а. Издание 
марксистской литературы в России конца X IX  е., М., 1957, стр. 89, 90, 94; е е ж  е. 
Очерки по истории издания марксистской литературы в России (1870— 1917 гг.), М.,
1962, стр. 61, 62, 64; Ю. 3. П о л е в о й .  Зарождение марксизма в России. 1883—- 
1894 гг., М., 1959, стр. 341, 342

3 См. «Переписка К- Маркса и Ф. Энгельса с русскими политическими деятелями», 
изд. 2-е, 1951, стр. 275.

4 См. К. М а р к с  и Ф.  Э н г е л ь с .  Соч., т. 36, стр. 779.
6 В. Ю. С а м е д о в .  Распространение марксизма-ленинизма в Азербайджане, 

Баку, 1962, стр. 171, 314.
6 Центральный государственный архив Москвы (ЦГАМ ), ф. 131, оп. 40, д. 83, 

Переписка прокурора, т. 1, л. 26.
7 ЦГАМ, ф. 131, оп. 40, д. 83, Дознание, т. 1, л. 238 об.
8 См. там же, л. 258.
9 ЦГАОР, ф. ДП, VII д-во, 1884 г., д. 551, ч. 1, л. 132; ЦГАМ, ф. 131, оп. 40, д. 83, 

Переписка прокурора, т. 1, л. 51.
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да» Луи Блана, «Рабочий вопрос» Ф. Ланге, «Научный и утопический 
социализм» Ф. Энгельса 10. А в одном из документов московской охранки 
сообщается, что при обыске 17 ноября 1883 г. обнаружен «второй вы ­
пуск» «О бщ ества переводчиков и издателей», датированный 1883 г., 
заключающий в себе произведения: «Рабочий вопрос» Ф. Ланге, «С о­
циализм» Ф. Энгельса, «Государство и коммуна» Луи Блана, объемом в 
73 л и с тап . Кстати, на разногласия в описании содержания сборника 
«Социалистическое знание» в свое время обратил внимание Б. Нико­
лаевский, описывая русские книги в библиотеках К- М аркса и Ф. Энгель­
са 12, но не вы сказал при этом определенных предположений.

Предпринятые мною поиски действительно привели к обнаружению 
(в фонде архивного хранения библиотеки Института марксизма-лени­
низма при Ц К  КП СС) подлинного экземпляра сборника, выпущенного 
почти годом раньше, а именно — в апреле 1883 г. Он является первым 
по счету сборником. П равда, сохранился он в неполном виде. Найден 
был собственно не сам сборник, а предисловие к нему вместе с перево­
дами произведения Луи Блана «В сеобщ ая подача голосов» и второй 
главы работы Ф. Л анге «Рабочий вопрос». О блож ка этого выпуска, к 
сожалению, не сохранилась. Но уцелевшее предисловие к нему зам еча­
тельно тем, что, во-первых, и злагает цели, которыми задалось «О бщ ест­
во переводчиков и издателей», выпуская свои издания, во-вторых, пере­
числяет содержание первого сборника, и, в-третьих, сообщ ает о содер­
жании следующего — второго сборника. Ввиду значительного интереса, 
который оно представляет, приведем его полностью.

П РЕД И СЛ О ВИ Е к о  ВТОРОМУ В Ы П У С К У 13
Ввиду того, что издание законченных переводных сочинений отдельными брошю­

рами слишком замедлило бы наше дело, требуя полного окончания переводов иногда 
значительных по объему сочинений (Ланге «Рабочий вопрос», [Энгельса] «Положение 
рабочего класса в Англии» и т. д .), мы нашли лучшим издавать такие сочинения по 
частям и притом по нескольку сразу — в форме периодических выпусков, к которым, 
как было указано в предисловии к 1-му выпуску, могут быть присоединяемы различные 
известия, не могущие появиться в легальной печати. Этим достигается некоторое разно­
образие материала для чтения; при этом части статей и сочинений должны представ­
лять, по возможности, нечто целое.

Так, в предлагаемом 2-м выпуске помещены: 1) две главы из «Рабочего вопроса» 
Ланге: глава I. «Борьба за  существование» и глава II. «Борьба за избранное положе­
ние», перевод с немецкого; 2) вторая часть статьи Энгельса «Социализм утопический 
и научный» — «Научный социализм», перевод которого с незначительными изменения­
ми перепечатан с петербургского издания «Студенчество», №  1 (пробный), перевод 
с французского, и, наконец, 3) «Всеобщ ая подача голосов» Луи Блана (законченная 
статья), перевод с французского.

Если же представится возможность издать законченные сочинения, то мы не 
преминем этим воспользоваться, так как такого рода издания имеют достоинство цель­
ности производимого впечатления и легче расходятся среди читателей.

В заключение мы не можем не выразить надежды на то, что русское общество, 
умственное и материальное содействие которого только и может дать предпринятому 
нами делу должное значение и прочность, не оставит нас, особенно на первых порах, 
без такого рода содействия.

А

10 См. «Вестник Народной воли», Женева, 1884, №  3, стр. 176.
11 ЦГАОР, ф. 63, оп. 2, д. 445, л. 18.
12 Б. Н и к о л а е в с к и й .  Русские книги в библиотеках К- М аркса и Ф. Энгельса 

(Материалы для изучения их отношения к России). «Архив К- М аркса и Ф. Энгельса», 
кн. 4, М.— Л., 1929, стр. 364.

13 Первый сборник был вторым выпуском Общества, так как первым по счету 
выпуском было произведение Луи Блана «О монархии и республике». Это сочинение 
разделяется на следующие семь глав: 1. Борьба за  существование, 2. Борьба за из­
бранное положение, 3. Счастливые обстоятельства и внутреннее довольство. 4. Уровень 
насущных потребностей, 5. Капитал и труд, 6. Собственность, право наслед­
ства и поземельная рента. 7. О решении рабочего вопроса.— Прим. ориги­
нала.

41



Третий выпуск14, могущий выйти в непродолжительном времени, предположитель­
но будет содержать в себе следующее:

1. Ланге. «Рабочий вопрос» — глава III.
2. Луи Блан. «Государство и Коммуна» — «Государство».
3. Энгельс. «Социализм утопический и [социализм] научный» — «Социализм уто­

пический».

Под предисловием стоит штемпельная печать «О бщ ества переводчи­
ков и издателей» и дата: «Апрель 1883 г.» 15

К ак видим, в предисловии к первому сборнику сообщается о содер­
жании второго сборника. Он в полном виде не обнаружен. Но одно 
произведение, входящее в него, отпечатанное по всем признакам (по­
черк, бумага, формат, литографская краска и др.) в той ж е литографии, 
имеется в библиотеке Института марксизма-ленинизма. Это произведе­
ние Луи Блана «Государство и Коммуна» (Раздел  I. Государство). По- 
видимому, оно является составной частью второго сборника.

В архивных документах имеются указания на то, что «Обществом 
переводчиков и издателей» был издан еще один выпуск «Социалистиче­
ского знания». Так, в жандармском документе, направленном из Таври­
ческого в Московское губернское ж андармское управление, где велось 
следствие по делу об «ббгцестуденческом сою зе» и «О бщ естве перевод­
чиков и издателей», сообщалось, что при обыске у одного лица 15 мая 
1884 г. обнаружены революционные издания. «В  числе отобранных пред­
метов оказалась  литографированная тетрадь под заглавием «Что такое 
заработная плата и как она определяется?» в цветной обложке с заго­
ловком «Социалистическое знание,— М осква, 1884 г о д » » 16.

Известно, что в первые три сборника Общ ества работа К. М аркса 
«Наемный труд и капитал», изданная под заглавием «Что такое за р а ­
ботная плата и как она определяется?», не входила. Поэтому возможно, 
что именно она и составляла содержание четвертого сборника «С оциа­
листическое знание». Кстати, в фонде архивного хранения библиотеки 
Института марксизма-ленинизма сохранился экземпляр литографиро­
ванного издания работы К. М аркса «Наемный труд и капитал» под з а ­
главием «Ч то такое заработная плата и как она определяется?», отпе­
чатанного по всем признакам (почерк, бумага, формат, литографская 
краска и другие особенности) в литографии, где печатались издания 
«О бщ ества переводчиков и издателей». Однако экземпляр этот не имеет 
обложки, ввиду чего нельзя утверж дать, что это и есть четвертый выпуск 
«Социалистического знания» или его составная часть.

Таким образом, мы располагаем свидетельствами, достаточными для 
того, чтобы с достоверностью утверж дать, что «О бщ ество переводчиков 
и издателей» в 1883— 1884 гг. выпустило не менее 4 нумерованных вы­
пусков своих изданий, в том числе 3 сборника, получившего название 
«Социалистическое знание». Содержание первых четырех выпусков нам 
известно, сохранились разрозненные части второго и третьего выпусков, 
а первый и четвертый выпуски —  целиком. При этом следует оговорить­
ся, что название «Социалистическое знание», возможно, утвердилось за  
этими изданиями О бщ ества не сразу, не с первого выпуска и даж е не с 
первого сборника, а, по-видимому, с третьего сборника (февраль 
1884 г.).

Все три сборника содержали, как целиком, так  и по частям, работы 
по социологии, политической экономии и научному социализму. Знам е­
нательно, что в каждом сборнике обязательно имелось произведение 
Ф. Энгельса, причем, если в первых двух сборниках печатались по ча-

14 Т. е. второй сборник.
15 См. предисловие ко второму выпуску в книге: Л у и  Б л а н .  Всеобщая подача 

голосов, Москва, 1883, стр. I— II.— Фонд архивного хранения библиотеки НМЛ при 
ЦК КПСС.

16 ЦГАМ, ф. 131, оп. 40, д. 83, Дознание, т. III, л. 295—295об.
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стям его работа «Развитие социализма от утопии к науке», то в третьем 
сборнике это произведение было помещено целиком, с введением к фран­
цузскому изданию 1880 г., написанным К. М арксом, и кроме него — вве­
дение и первые четыре главы труда Ф. Энгельса «Положение рабочего 
класса в Англии». Это свидетельствовало о возрастании внимания к 
идеям марксизма, об идейном росте членов Общества.

И здавая  произведения Ф. Энгельса, члены Общ ества старались в ме­
ру своих знаний помочь читателям глубже усвоить взгляды основопо­
ложников марксизма. Д ля этого они снабдили работу «Развитие социа­
лизма от утопии к науке» 10 примечаниями, общий объем которых пре­
выш ал 6 страниц текста. В этих примечаниях они разъясняли и дополня­
ли отдельные места работы, излагая и цитируя важнейшие положения 
из «М анифеста Коммунистической партии» К. М аркса и Ф. Энгельса, 
первого тома «К ап и тала» и произведения «К  критике политической эко­
номии» К. М аркса. Третий сборник «Социалистическое знание» откры­
вался обращением «О т издателей», которое гласило:

«Ближайшая цель этого издания — побудить одних в нашем обществе, особенно 
в молодой его части, глубже вникнуть в смысл социального вопроса нашего времени 
включая сюда и вопрос о положении трудящихся масс России; другим же, которые 
сами ищут ближайшего знакомства с этим предметом, облегчить это знакомство. 
Этим мы имеем в виду содействовать увеличению числа людей, сознательно относя­
щихся к важнейшим вопросам русской жизни, и суммы умственных сил, направленных 
к их разрешению.

Начиная с ознакомления наших читателей с учениями западноевропейского со­
циализма путем перевода лучших социалистических писателей, мы рассчитываем пред­
лагать им такж е статьи по социально-политическим вопросам русской жизни, надеясь 
на содействие в этом отношении людей знающих» 17.

К ак видим, цели, которыми задавалось «О бщество переводчиков и 
издателей», весь тон его обращения, выражения, в которых оно написа­
но, в корне отличались от целей народовольцев и от предисловий к наро­
довольческим изданиям этого периода, свидетельствуя о повороте чле­
нов О бщ ества от народнических теорий к научному социализму. Если со­
поставить приведенные выше предисловия к первому, второму и четвер­
тому выпускам Общ ества, то отчетливо видно, что они, все более четко 
и определенно, вы раж аю т одну и ту ж е цель. Будучи связаны между со­
бой общностью идеи, все выпуски, стало быть, составляют как бы про­
должение и заверш ение одно другого, а в совокупности — части одной 
серии изданий.

В частности, если в приведенном выше предисловии к произведению 
Луи Блана «О монархии и республике», Общество между прочим со­
общ ало о своем намерении издавать произведения и русских авторов, 
«появление которых при современных цензурных условиях в России не­
возможно», а такж е «д авать  место известиям, не могущим появиться в 
газетах», а в предисловии ко второму выпуску (к первому сборнику) з а ­
являло, что в издаваемых выпусках в будущем к переводам сочинений 
западноевропейских авторов «могут быть присоединяемы различные из­
вестия, не могущие появиться в легальной печати», то в предисловии к 
четвертому выпуску (третьему сборнику) оно, разви вая свою мысль, 
обещало публиковать в дальнейшем «статьи по социально-политическим 
вопросам русской жизни» и приглашало принять участие в этом деле 
«людей знаю щ их», т. е. людей, занимающихся изучением этих вопросов. 
Следовательно, сборники «Социалистическое знание» имелось в виду 
превратить в нечто вроде журнала.

Но, к сожалению, Обществу не удалось это осуществить. При аресте 
16 ноября 1883 г. одного из руководителей О бщ ества — В. Т. Распопина 
(из активистов Общ ества он был арестован раньше других на полго­
д а ) — у него обнаружили черновую рукопись статьи по вопросам сель-

17 «Социалистическое знание», сб. 3, февраль 1884 г., стр. 1.— Фонд архивного 
хранения библиотеки НМЛ при Ц К КПСС. Обращение приводится полностью.
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ского хозяйства 18. По-видимому, статья эта предназначалась для «С о­
циалистического знания».

Любопытна дальнейш ая судьба этой рукописи. В заключении, а з а ­
тем в ссылке (в г. Березове Тобольской губ.) В. Т. Распопину удалось 
продолжить работу над статьей 19. В октябре 1884 г. он переправил свою 
рукопись под заглавием «Крестьянское хозяйство Подольского уезда» 
своим друзьям и единомышленникам, оставшимся в М оскве20. Но «О б­
щество переводчиков и издателей» к этому времени было уже разгром ­
лено полицией. В дальнейшем, находясь в ссылке, В. Т. Распопин рас­
ширил свою раб о ту21, явившуюся ценным исследованием,— «Ч астновла­
дельческое хозяйство в России» (по земским статистическим данным)». 
В 1887 г. ее удалось опубликовать в московском легальном журнале- 
«Юридический вестник»22. В этом исследовании он выступал против на­
роднических взглядов о путях и перспективах экономического развития 
России и делал попытку проанализировать с марксистских позиций 
процесс развития капитализма в сельском хозяйстве. Эту работу высоко 
оценил В. И. Ленин и использовал ее в своем труде «Развитие капита­
лизма в Росси и »23.

«О бщ ество переводчиков и издателей» не успело заверш ить свою 
эволюцию к марксизму: весной 1884 г. основные кадры его были аре­
стованы и деятельность его свернулась. Но в своих идейных исканиях 
оно успешно шло по этому пути. «Н аш а группа,— писал впоследствии 
один из деятельных членов О бщ ества П. А. Аргунов, — в изучении и рас­
пространении марксизма в России шла совершенно самостоятельно, не­
зависимо от группы «Освобождение труда». Я даж е готов отстаивать во­
обще приоритет нашей группы в распространении марксистской литера­
туры в России: «Коммунистического манифеста», статьи Энгельса «О на­
учном социализме» и других... Конечно, если бы мы не были так  скоро 
разгромлены и рассеяны, непременно подумали бы над вопросом о путях 
и формах социалистического переворота, выдвинутых М арксом и Энгель­
сом. Ведь мы ж е сами переводили, печатали и распространяли их про­
изведения и их программы действий»24.

По своему объективному значению деятельность «О бщ ества перевод­
чиков и издателей» не может идти в сравнение е деятельностью группы 
«Освобождение труда». И высказывание П. А. Аргунова мы привели 
отнюдь не для того, чтобы их противопоставить. Оценка деятельности 
Общ ества и ее перспектив, данная одним из его руководителей, примеча­
тельна. В начале 80-х годов X IX  в. движение к марксизму закономерно 
зарож далось в самой России, вызревало непосредственно на русской 
почве. Общество имело основания и могло, если бы просуществовало 
дольше, развиваться в полноценную марксистскую организацию.

Несмотря на кратковременность своего существования, которая не 
позволила ему достигнуть идейной зрелости, «О бщество переводчиков 
и издателей» все ж е оставило яркий след в истории зарождения, и р аз­
вития социал-демократии в России.

18 ЦГАОР, ф. 63, оп. 2, д. 486, л. 71.
19 См. там же, л. 14— 14об.; ЦГАМ, ф. 131, оп. 40, д. 83, Дознание, т. III ,  л. 74, 

83—85.
20 ЦГАМ, ф. 131, оп. 40, д. 83, Дознание; т. III, л. 115— 115об., 118.
21 См. там же, Переписка прокурора, т. II, л. 240, 241; т. III , л. 89, 116.
22 В том ж е году в ссылке В. Т. Распопин умер от туберкулеза.
23 См. В. И. Л е н и н. ПСС, т. 3, стр. 191, 214, 232, 263—264, 286.
24 Цит. по работе: П. А н а т о л ь е в .  Указ. соч., стр. 115.
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